
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PASTOS Y PAISAJES 
LAWNS & LANDSCAPES 

 

 PRIMAVERA 2004           VOLUMEN 3 - NUMERO 2 
 SPRING 2004                                                                                         VOLUME 3 - ISSUE 2 

IN THIS ISSUE 
Words from the Editor  1 
The Asian Long-Horned Beetle  1 
Bagworms: A Brief Look   4 
Anthracnose   5 
Second Annual Hispanic Lawn and 

Landscape Wrap-up  7 

EN ESTA EDICION 
Palabras del Editor 1 
Escarabajo Asiático de Antenas Largas 1 
Las Orugas de Bolsa: Una Visita Breve  4 
El Antracnosis        5 
Sinopsis del Segundo Simposio   

Hispano de Césped y Paisaje      7 

Words from the Editor 
 
Spring is upon us and there is a lot of 
landscaping that needs to be done. 
Remember to keep your blades sharp and 
your eyes open for things that may need your 
immediate attention.  See you in the summer. 
 
Do you have any ideas for future articles?  If 
you do, just send them to the address that 
appears at the end of the newsletter and we 
will try and include it in a future issue. 

Palabras del Editor 
 
La primavera ya esta aqui y hay mucha 
jardineria que necesitamos hacer.  Recuerdense 
de mantener sus cuchillas bien afilada y sus ojos 
abierto por si hay algo que necesita su atención 
inmediata.  Nos veremos en el verano. 
 
Tienes usted alguna idea para un articulo en el 
futuro?  Envielas a la dirección que aparece al 
final de este boletín y trataremos de incluirlas en 
un boletín mas adelante.  

The Asian Long-Horned Beetle 
por Nick Polanin and Pedro Perdomo 
 
Introduction.  The Asian Long-horned 
Beetle (ALB) is a native of China, Korea and 
Taiwan.  This pest gained entry into the 
United States and North America via 
seaports handling imports carried within 
wooden pallets or crates infested with ALB. 
This imported pest has been identified in 
New York, Chicago, New Jersey and most 
recently in Canada  
 
Most researchers and plant quarantine 
experts believe we are at least months if not 
longer behind the spread of this introduced 
tree pest.  This “delay” in identifying new 
infestations causes great concern for 
managers of our urban and suburban forests 
and street trees. Even more devastating 
would be the losses should the pest become 
established in our rural forested lands. 

Escarabajo Asiático de Antenas Largas 
por Nick Polanin and Pedro Perdomo 
 
Introducción. El escarabajo ásiatico de antenas 
largas (ALB) es nativo de China, Corea y 
Taiwán, y este insecto entró a los Estados 
Unidos por los puertos que tenían artículos 
importados que estaban infestados con ALB.  El 
insecto ha sido identificado en Nueva York, 
Chicago, Nueva Jersey, y recientemente en 
Canada. 
 
Muchos investigadores y expertos de cuarentena 
de plantas creen que nosotros estamos algunos 
meses atrás de la distribución de esta plaga de 
arboles.  Esta ‘demora’ en la identificación de 
nueva areas infestadas le causa problemas a los 
que estan encargado de nuestros bosques y 
árboles urbanos y residenciales.  Pero más 
devastante seria las perdidas si esta peste llega a 
establecerce en nuestros bosques rurales.   
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Following the discovery of ALB in Jersey 
City in October of 2002, the NJDA and 
USDA APHIS enacted a quarantine that 
included portions of Jersey City and adjacent 
areas of Hoboken to prevent further spread of 
this damaging pest.  The affected nine-acre 
site and the surrounding 1½ mile area were 
quarantined.  This quarantine restricted and 
prohibited the movement of firewood, green 
lumber, and other living, dead, cut or fallen 
material, which included nursery stock, logs, 
stumps, roots and branches from potential 
host trees. 
 
High risk detection surveys were done on 
locations that may have received trees, 
branches, or other waste wood from within 
the quarantine zone.  Specific inspection sites 
included tree services, municipal parks, 
landfills/ disposal sites, utility companies, 
and anyone who may cut and/or transport 
wood. 
 
Life Cycle of Anoplophora glabripennis 
 
Males and females of ALB travel 
infrequently, using physical contact to find a 
mate after emerging from the tree.  There is 
no known pheromone (chemical attractant) 
for ALB, which makes any artificial mating 
disruption techniques unsuccessful for 
controlling this pest.  After mating, females 
lay eggs in shallow dug-out areas of the bark. 
ALB has one generation a year and female 
ALB are known to lay from 35 to 90 eggs. 
 
These egg laying sites are only detectable for 
a short time, as they are easily sealed over by 
the tree’s natural growth characteristics 
(Figure #1).  Eggs hatch in 10-15 days, and 
the grubs or young larvae begin to tunnel into 
the tree.  1st and 2nd instar larvae feed on the 
cambium layer, while the 3rd, 4th and 5th 
instars feed and tunnel through the sapwood 
or heartwood (Figure #2).  With a large 
infestation, this deep feeding within the tree 
can cause severe damage and compromise 
the structural integrity of the tree (Figure #3). 
All larval pupal stages can overwinter in the 
tree.  Once the pupae develop into an adult, 
the new ALB emerges from the tree and the 
cycle begins again (Figure #4).    
 

Despues de su descubrimiento en Jersey City en 
Octubre de 2002, la NJDA y USDA APHIS 
empezaron una cuarentena que incluyo parte de 
Jersey City y las areas cercana de Hoboken para 
prevenir la propagación de este insecto dañino. 
La área de cuarentena incluye nueve acres y un 
área circundante de una milla y media.  La 
cuarentena limito y prohíbio el movimiento de
leña, maderos verdes, y otro materiales vivo, 
muerto, cortado o caído, incluyendo materiales 
de viveros, troncos, tocones, raíces, y ramas de 
árboles posiblemente infectados.    
 
Encuestas de detección del lugares de alto riesgo 
fueron hechas en localizaciones que 
posiblemente han recibido árboles, ramas, o otro 
desperdicio de madera de la zona de cuarentena. 
Sitios de inspecciónes especificas incluyeron los 
parques municipales, vertedero de basuras, 
compañías de utilidad, y cualquiera que pudo 
haber cortado o transportado madera.  
 
 
 
Ciclo de Vida de Anoplophora glabripennis 
 
Machos y hembras  de el ALB no viajan con 
frecuencia, usando contacto físico para encontra 
su pareja.  No se ha encontrado ninguna 
feromona (quimico de atracción) para el ALB, 
hacien la disrupcción de la procreación como 
forma de control dificil.  Después de parearse, 
las hembras ponen los huevos en una parte llana 
de la corteza.  El ALB tiene una generación por 
año y las hembras pueden producir de 35 a 90 
huevos. 
 
Los lugares donde depositan los huevos 
nadamas se pueden detectar por un limite de 
tiempo porque las hojas de los arboles los 
cubren rapidamente (figura #1).  Los huevos 
empollan en 10-15 días, las larva o inmaduros 
comienzan a enterarse en el árbol. La primera y 
segunda etapa de larva se comen la capa del 
cambio. La tercera, cuarta y quinta etapa comen 
madera suave o dura (figura #2).  Con una 
infestación grande, la alimentación de las larvas 
puede causar daños severos y comprometer la 
integridad the un árbol (fugura #3).  Todas las 
etapas de 'pupa' pueden sobrevivir el invierno 
dentro del árbol.  Despues  de el desarollo de las 
etapas de pupales a adultos el ALB nuvo sale del 
árbol y el ciclo empieza nuevamente (figura #4).
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   Fig #1 
 
 

 
   Fig #3 
 
 
Identification of Anoplophora glabripennis 
 
Key identification features include: 

• Exit holes mimic drill holes, round and  
approximately 3/8 to 5/8 inch in diameter 
usually in upper branches 

• Elytra (shell) is dark black in color with 
white spots, defining the other common 
name, the starry night beetle 

• Adults are 1.5 – 2 inches in length, with 
long banded antenna (alternating black 
and white) 

• Whitespotted Pine Sawyer and 
Cottonwood Borer are similar in 
appearance to ALB 

 
Most Preferred Trees: 
American Elm  Siberian Elm     
Boxelder  Horsechestnut 
Ohio Buckeye  Norway Maple 
Silver Maple  Red Maple 
Sugar Maple 
 
       

 
   Fig #2 
 
 

  
    Fig #4 
 
 
Identificacción de Anoplophora glabripennis  
 
Caracteristicás clave para la identificación: 

• Los agujeros de salida son redondos y 
tienen un diámetro de 3/8 a 5/8 pulgadas

• La elitra (caparazón) es negro con 
puntos blancos 

• Los escarabajos adultos miden de 1.5 a 
2 pulgadas de largo, con antenas largas, 
rayada color blanca y negra 

• Los ‘cerambicidos de pino con pinta 
blanca’ y ‘ perforador del álamo’ son 
parecido a el ELA 

 
 
Arboles Mas Preferidos Para: 
Olmo Americano Olmo Siberiano    
Boxelder  Castaña de caballo 
Castaña de Ohio  Arce Noruega  
Arce Plateado  Arce Rojo 
Arce de Azucar 
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Least Preferred Trees: 
Green Ash   Rose of Sharon 
White Ash  Hackberry 
Sycamore  
 
Research Update – Biological Control 
Research in both China and the United States 
has revealed promising biological control 
agents in the event eradication efforts fail or 
as a substitute for complete removal of 
infested hosts.  These include: 
 

• Parasitic Wasps – sting will paralyze 
host, female lays eggs on host, larvae 
hatch and feed 

• Nematodes - successful against other 
cryptic pests 

 
Detection Links and Contacts 

Carl Schulze NJDA 609-292-5440 
Barry Emens USDA 609-984-3707 
Tom Denholm NJDA 609-292-6590 
Paul J. Kurtz NJDA 609-633-7976 

 
ALB in NJ: 1-866-BEETLE-1 -English only  
 
Asian Long-horned Beetle information 

• http://www.aphis.usda.gov/oa/alb/alb.htm 
• http://www.ifplantscouldtalk.rutgers.edu 

 
 
 
 
 

Bagworms: A Brief Look 
by Pedro Perdomo 
 
Introduction. What are bagworms? 
Bagworms are caterpillars that construct bags 
out of pieces of foliage and held together 
with silk (Figure #1).  The bags are usually 
from 1 to 2 inches long.  Bagworms 
frequently attack arborvitae and juniper and 
can cause a substantial amount of defoliation 
when the trees or shrubs are heavily  infested 
(Figure #2).  The insect overwinters as eggs 
in the bags that are attached to the trees or 
shrubs.  The eggs hatch during early June in 
New Jersey.   
 
Control.  On trees with only a few bags 
control can be obtained by picking bags from 
infested plants during the fall.  These bags 
should be destroyed.  There are natural 
beneficial parasites that attack the bags so 

Arboles Menos preferidos: 
Fresno Verde  Hibisco 
Fresno Blanco  Almezo 
Sícomoro  
 
Investigaciones Scientificas - Control Biológico 
Investigaciones en China y los Estados Unidos 
han revelado agentes de control biológico en el 
evento que fallen los esfuerzos de eradicación o 
como substituto para el removimiento completo 
de los árboles infectados.  Estos incluyen: 
 

• Parasitos (avispas) – su picadura 
paraliza el insecto, la hembra pone los 
huevos en el insecto y la larva empolla y 
se comen a el escarabajo 

• Nematodos – tienen éxito conta otros 
insectos misteriosos 

 
Detection Links and Contacts 

Carl Schulze NJDA 609-292-5440 
Barry Emens USDA 609-984-3707 
Tom Denholm NJDA 609-292-6590 
Paul J. Kurtz NJDA 609-633-7976 

 
ALB in NJ: 1-866-BEETLE-1 -English only  
 
Asian Long-horned Beetle information 

• http://www.aphis.usda.gov/oa/alb/alb.html 
• http://www.ifplantscouldtalk.rutgers.edu 

 
 
 
 
Las Orugas de Bolsa: Una Visita Breve  
por Pedro Perdomo 
 
Introducción. ¿Qué son las orugas de bolsa? 
Estas son las orugas que construyen bolsas 
usando pedazos de follaje pegado con seda 
(Figura #1). Las bolsas son generalmente de 1 a 
2 pulgadas de largo. Las orugas de bolsa atacan 
con frecuencia los árboles thuja y los enebros y 
pueden causar una cantidad substancial de 
defoliación cuando los árboles o los arbustos se 
infestan pesadamente (Figura #2). El insecto 
sobrevive el invierno en forma de huevos en las 
bolsas que estan conectadas a los árboles o 
arbustos. Los huevos empollan durante la 
primera parte del mes de junio en Nueva Jersey. 
 
Control. En árboles con sólo unas pocas bolsas 
el control se puede obtener cogiendo las bolsas 
de las plantas infestadas a mano durante el 
otoño. Estas bolsas se deben destruir. Hay 
parásitos beneficiosos naturales que atacan las 
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 you may want to put the bags into a deep, 
open container near infested trees so that any 
beneficial parasites bags can get out.   
 
 

 
Fig #1 
 
For heavy infestations use an insecticide  
product that contains acephate, azadirachtin, 
Bacillus thuringiensis, Beauveria bassiana, 
bendiocarb, bifenthrin, carbaryl, chlorpyrifos, 
cyfluthrin, cyhalothrin, diazinon, dimethoate, 
fluvalinate, spinosad, or permetrin.  Apply 
the pesticide in the middle of June to prevent 
serious defoliation of arborvitae and junipers 
by the bagworms. 
 
 
 
 
Anthracnose   
by Pedro Perdomo 
 
The leaves of sycamore, oak, maple and ash 
are often infected with a leaf disease called 
anthracnose. The anthracnose affecting ash, 
oak, and sycamore is caused by the fungus 
Apiognomonia spp. This leaf disease also 
affects the twigs and is often referred to as 
twig blight.  
 
Disease Development.  Moisture is 
necessary for spread of the fungus. Seashore 
areas with constant heavy mist or fogs almost 
always have more disease than drier areas 
inland. However, rain is not the primary 
factor in determining severity of anthracnose. 
Temperatures during early spring play a 
greater role in determining disease severity. 
If the mean daily temperatures (the average 
of maximum and minimum temperature} are 
between 50 and 55°F between budbreak and 
early leaf emergence, anthracnose will be 

bolsas pues usted puede poner las bolsas cerca 
de árboles infestados en un envase profundo, y 
abierto para que los parásitos beneficiosos 
puedan salir.  
 

 
Fig #2 
 
Para infestaciones pesadas utilize un producto de 
insecticida que contiene acephate, azadirachtin, 
Bacillus thuringiensis, Beauveria bassiana, 
bendiocarb, bifenthrin, carbaryl, chlorpyrifos, 
cyfluthrin, cyhalothrin, diazinon, dimethoate, 
fluvalinate, spinosad, o permetrin. Aplique el 
pesticida en mediar de junio para prevenir 
defoliación grave de árboles thuja y los enebros 
por medio de las orugas de bolsa. 
 
 
 
 
El Antracnosis 
por Pedro Perdomo 
 
Las hojas de sicomoro, el roble, el arce y el 
fresno a menudo se infectan con una enfermedad 
de hoja llamada antracnosis. El antracnosis que 
afecta el fresno, roble, y el sicomoro son 
causados por el hongo Apiognomonia spp.  Esta 
enfermedad de la hoja afecta también las ramitas 
y a se refiere como desperfecto de ramita. 
 
Desarollo de la Enfermedad.  La humedad es 
necesaria para el esparce del hongo. Las áreas de 
la orilla del mar con las nieblas pesadas 
constantes casi siempre tienen más enfermedad 
que las áreas más seca del interior. Sin embargo, 
la lluvia no es el factor primario que determina 
la severidad del antracnosis. Las temperaturas al 
principio de la primavera juegan el papel más 
grande en la determinación de la severidad de la 
enfermedad. Si el promedio de las temperaturas 
diarias (el average del máximo y la mínima 
temperatura} están entre 50 y 55°F entre el 
desarollo de los brotes y el crecimiento 
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temprano de hoja, el antracnosis será severo. Si 
el promedio de la temperatura diaria durante este 
período es 60°F o más, entonces la enfermedad 
será leve. 
 
Sicomoro.  En el sicomoro, el antracnosis puede 
producir dos tipos de herida. Un tipo, llamado el 
desperfecto temprano de hoja, se desarrolla 
como la matanza completa de hojas muy jóvenes 
durante abril o mayo. Este tipo de lesion puede 
resultar en la defoliación completa y se confunde 
ocasionalmente con las lesiones por heladas. El 
segundo tipo de herida de hoja se desarrolla 
como pequeñas áreas marrones, irregulares y 
grandes adyacentes a y concentrando en los 
lugares enfermos en las medio-costillas y venas 
laterales de hojas maduras. Este tipo de lesion de 
hoja causa raramente defoliación. Los cuerpos 
frutales o pústulas marrones oscuros del hongo 
aparecen en los tejidos enfermos, especialmente 
en el medio-costillas y venas. Estas pústulas 
levantadas se pueden ver con un lente de mano y 
a veces con el ojo. El hongo puede esparcir de 
hojas enfermas por medio de ramitas a las 
ramas jóvenes y producir cancros y causa la 
muerte de ramitas y ramas. Chupones salen 
debajo de estos cancros ocasionando crecimiento 
irregular, enmacetado o de escoba de brujas.  
 
Aunque los árboles afectados pierden sus hojas 
en junio, en acerca de un mes ellos tendrán una 
cosecha nueva y sana de hojas. Hasta los 
árboles de sicomoro Americanos aún 
severamente afectados no morirán. Las 
especímenes nativas inmensas en parques, áreas 
de pastos y orilla del mar donde el antracnosis es 
muy severo han sido defoliados anualmente 
durante muchos años, pero ellos han sobrevivido 
y han prosperado. 
 
Roble blanco.  En el roble blanco, el antracnosis 
se desarrolla como áreas marrones irregulares 
adyacentes a y concentrando en áreas enfermas 
en la medio-costilla y venas laterales de hojas. A 
veces las hojas de los árboles afectados se 
mueren, especialmente las en las ramas más 
bajas. Los cuerpos frutales semejantes a ésos en 
el sicomoro aparecen en las áreas enfermas. El 
hongo causa también la muerte de las ramita. 
 
Fresno.  En el fresno la enfermedad se 
caracterizada por el desperfecto de hojas y 
renuevos muy jóvenes o por bronceado o 
manchas irregular marrones oscuras en las 

severe. If the mean daily temperature during 
this period is 60 °F or more, then disease will 
be less severe. 
 
Sycamore.  On sycamore, anthracnose may 
produce two types of leaf injury. One type, 
called early leaf blight, develops as complete 
killing of very young leaves during April or 
May. This type of injury may result in partial 
to complete defoliation and is occasionally 
confused with frost injury. The second type 
of leaf injury develops as small to large 
irregular brown areas adjacent to and 
centering around diseased spots on the mid-
ribs and lateral veins of mature leaves. This 
type of leaf injury rarely causes defoliation. 
Dark brown fruiting bodies or pustules of the 
fungus appear on the diseased tissues, 
especially on the mid- ribs and veins. These 
raised pustules can be seen with a hand lens 
and sometimes with the naked eye. The 
fungus may spread from diseased leaves 
through twigs into young branches and 
produce cankers and cause twig and branch 
die back. Suckering takes place below these 
cankers giving rise to irregular, bunchy or 
witches broom growth.  
 
Although affected trees will lose their leaves 
in June, in about a month they will have a 
new and healthy crop of leaves. Even 
severely affected American sycamore trees 
will not die. Huge native specimens in parks, 
pastures and seashore areas where 
anthracnose is most severe have been 
defoliated annually for many years, but they 
have survived and flourished. 
 
White oak.  On white oak, anthracnose 
develops as irregular brown areas adjacent to 
and centering around diseased areas on the
mid-rib and lateral veins of leaves. In some 
cases the blades of most leaves of affected 
trees are killed, especially blades of leaves on 
the lower branches. Fruiting bodies similar to 
those on sycamore appear on the diseased 
areas. The fungus also causes twig dieback.  
 
Ash.  On ash the disease is characterized by 
blight of very young leaves and shoots or by 
irregular tan or dark brown blotches on 
expanded leaflets that may enlarge and 
coalesce rapidly. The anthracnose 
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overwinters on blighted twigs. 
 
Maple.  Maple anthracnose or leaf blight is 
caused by several fungi including Kabatiella 
apocrypta. Small to large, irregular dead 
areas occur on the leaves and often include 
leaf veins. These areas are light brown on 
sugar maple, purple to brown on Norway 
maple and black and shriveled when they 
engulf entire young leaves of Japanese 
maple. Entire leaves may be killed and the 
fungus may progress down the petiole into 
the young twigs. 
  
Control.  Where defoliation has been severe 
in past years on any of the four trees 
mentioned above, preventive sprays using 
copper, chlorothalonil, mancozeb, or 
thiophanate-methyl applied at budbreak and 
repeated as directed on the label will give 
good control.    Additional sprays may be 
needed during springs with prolonged 
periods of cool moist weather. Dispose of all 
fallen leaves.  
 
 

Fig #1 
 
 
 
Second Annual Hispanic Lawn and 
Landscape Symposium Wrap-up 
by Pedro Perdomo 
 
This year's Hispanic Lawn and Landscape 
Symposium held in Bridgewater, New Jersey 
was a success.  Twenty three attendees 
weathered the snow to come in and learn 
about integrated pest management (IPM), 
turfgrass insects, tree pruning, shrub pruning, 
and pesticide safety. 

hojitas desarolladas y pueden ampliar y unirse 
rápidamente. El antracnosis sobrevive el 
invierno en ramitas muertas.  
 
Arce.  El antracnosis de arce o desperfecto de 
hoja es causado por varios hongos, uno de ellos 
siendo el Kabatiella apocrypta. Areas muertas 
irregulares, pequeñas a grandes, ocurren en las 
hojas y a menudo incluyen venas. Estas áreas 
son marrones clara en el arce de azúcar, púrpura 
a marron en el arce de Noruega y negro y secó 
cuando ellos sumergen las hojas jóvenes enteras 
de el arce japonés. Las hojas enteras se pueden 
morir y el hongo puede progresar de el pecíolo 
hacia las ramitas jóvenes. 
 
El control. Donde la defoliación ha sido severa 
en años pasados en cualquiera de estos árboles, 
los rocíos impeditivos que utilizan cobre, 
chlorothalonil, mancozeb, o thiophanate-methyl 
se pueden aplicar durante el desarollo de los 
brotes y repitiendolo como indica la etiqueta. 
Rocíos adicionales pueden ser necesarios 
durante primaveras con períodos prolongados de 
tiempo húmedo y fresco. Deshágase de todas 
hojas caídas.  
 

Fig #2 
 
 
 
Sinopsis del Segundo Simposio Hispano de 
Césped y  Paisaje 
Por Pedro Prdomo 
 
El Simposio Hispano de Césped y Paisaje este 
año fue ofrecido en Bridgewater, Nueva Jersey y 
tuvo gran éxito. Veinte tres personas lucharon 
con la nieve para asistir y aprender acerca de el 
manejo integrado de peste (IPM), los insectos 
del césped, la poda de árboles, la poda de 
arbusto, y la seguridad de pesticida.  
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For many it was the first time hearing a 
discussion on IPM, but many already 
practiced it in one way or another.  When 
quizzed by Pedro Perdomo many were quick 
to reply and gave very good answers (Figure 
#1).  Nancy Santiago demonstrated the 
proper use of safety equipment for protection 
from pesticides (Figure #2).  Her lighthearted 
nature made her talk very relaxed and fun, 
but at the same time very informative. 
 
 

 Fig #1.  
 
Miguel Castillejo and Chris Reid travelled 
from Connecticut to address the audience on 
tree pruning and shrub pruning, respectively. 
Miguel was very well received, so much so 
that we have invited him back for a tree 
workshop in May of this year (Figure #3). 
Chris covered types of pruning and timing 
which are two topics that are often 
overlooked.  The group left with a better 
understanding of why certain shrubs are 
pruned in different ways and at different 
times of the year.  I expect that this spring the 
properties they maintain will be that much 
more attractive. 
 

Fig #3 

Para muchos fue la primera vez que oÿian una 
discusión de el IPM, pero muchos ya lo 
practicaban algún manera que otro. Cuándo 
fueron interrogado por Pedro Perdomo muchos 
contestaron rapidamente y dieron muy buenas 
respuestas (Figura #1). Nancy Santiago 
demostró el uso apropiado del equipo de la 
seguridad para la protección de pesticidas 
(Figura #2). Su cáracter alegre hizo su discurso 
muy relajado y divertido, pero al mismo tiempo 
muy informativo. 
 

 
   Fig #2. 
 
Miguel Castillejo y Chris Reid viajaron de 
Connecticut para dirigir la audiencia en la poda 
de árboles y poda de arbustos, respectivamente. 
Miguel fue muy bien recibido, hasta tal punto 
que nosotros lo hemos invitado para que platique 
en un taller de árboles que se realizera   en mayo 
de este año (Figura #3). Chris cubrió los tipos de 
poda y el tiempo de poda que son dos temas que 
a menudo es dejado pasar. El grupo terminaron 
con una mejor comprensión de por qué ciertos 
arbustos se podan en maneras diferentes y en 
tiempos diferentes del año. Espero que esta 
primavera las propiedades que ellos mantengan 
serán mucho más atractivas. 
 

 
Fig #4 
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Representatives from both the Landscape 
Contractors Association and the Office of 
Continuing Professional Education talked to 
the class about educational and certification 
opportunities (Figure #4). These 
opportunities may help many of the attendees 
attain new job skills, improve efficiency, and 
receive a promotion from their employer. 
And let's not forget Nick Polanin.  Nick 
served as room coordinator and technical 
advisor for the event and helped the program 
run flawlessly.   

Representantes de la Asociación de Contratistas 
de Paisaje y la Oficina de la Educación 
Profesional Continua le hablaron a la clase 
acerca de las oportunidades educativa y de la 
certificación (Figura #4). Estas oportunidades 
pueden ayudar a muchos de los asistentes 
alcanzar habilidades nuevas del trabajo, mejorar 
la eficiencia, y recibir una promoción de su 
empleador. Y no nos olvidemos de Nick 
Polanin. Nick sirvió como coordinador de 
espacio y consejero técnico para el 
acontecimiento y ayudó el programa correr 
perfectamente.  
 
Busque otros programas en el futuro próximo y 
dejeno saber qué temas quieren que ofrecemos.  
 

Send comments or suggestions to: Envien sus comentarios o sugerencias a: 
 

Pedro Perdomo 
Pastos Y Paisajes Editor 
County Agricultural Agent 
P.O. Box 900 
Morristown, NJ 07963-0900 
(973) 285-8307 


